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ENGLISH 4

Cleaning

Wash, rinse and dry the vacuum flask befo-
re using it for the first time. The flask may
be washed in a dishwasher. If you wash it
by hand, always add bicarbonate of soda or
washing-up liquid in the water.

Good to know

— Pre-heating the flask with hot water (or
cooling it with cold water) makes sure
the contents retain the desired tempe-
rature for longer. Never use a vacuum
flask in @ microwave oven, an oven or
freezer.

— Do not keep carbonated (fizzy) drinks in
the flask. The build-up of pressure can
make the cork explode with considerab-
le force. The same thing may happen if
sugary drinks in the flask are exposed
to heat, as heat sets the fermentation
process in motion.

— If possible, avoid using the vacuum flask
for baby food and for drinks made with
hot milk. Bacteria can develop rapidly in
the heat and set the fermentation pro-
cess in motion. If you do keep milk or
baby food in the flask, make sure this is
only for a short time, and always clean
the flask carefully afterwards.



DEUTSCH 5

Reinigung

Die Isolierflasche ist spilmaschinenfest.
Bitte vor dem ersten Gebrauch ausspltlen
und trocknen. Wird sie von Hand gesplilt,
empfiehlt sich dafir Wasser mit etwas Na-
tron oder Spilmittel.

Gut zu wissen

— Flasche mit heiBem Wasser vorwar-
men (oder mit kaltem Wasser kihlen),
damit die gewlinschte Temperatur lange
gehalten wird. Nie in Mikrowelle, Backo-
fen oder Gefrierfach verwenden.

— Nicht mit kohlenséurehaltigen Getran-
ken fillen: der Verschluss kénnte mit
starkem Druck herausgepresst werden.
Dies kann auch passieren, wenn zuc-
kerhaltige Getranke in der Kanne warm
werden und zu géren beginnen.

— Madglichst nicht fir warme Milchprodu-
kte oder Babynahrung verwenden, da
sich schnell Bakterien bilden und ein
Garprozess in Gang kommt. Sollten sol-
che Flissigkeiten trotz allem eingefullt
werden, darf dies nur kurzfristig sein.
Das GefaB muss danach besonders
sorgfaltig gereinigt werden.



FRANCAIS 6

Entretien

Laver, rincer et essuyer la bouteille isolante
avant la premiére utilisation. La bouteille
résiste au lave-vaisselle. Si vous la lavez a
la main, utilisez de I'eau et du bicarbonate
de soude ou du liquide vaisselle.

Bon a savoir

— La bouteille maintiendra plus longtemps
la température si elle est préchauffée a
I'aide de I'eau chaude (ou refroidi pour
une conservation de boissons fraiches).
Ne jamais utiliser au four, au micro-
ondes ou au congélateur.

— Ne pas conserver de boissons gazeuses
dans la bouteille car la pression créée
peut faire sauter le couvercle. Le
processus de fermentation qui peut
avoir lieu dans des boissons sucrées
maintenues au chaud peut avoir la
méme conséquence.

— Ne pas utiliser la bouteille pour
conserver des préparations chaudes
a base de lait ou des aliments pour
bébé. Cela pour éviter la prolifération
de bactéries. Si vous utilisez quand
méme la bouteille pour ce type de
préparations, ne pas les laisser
longtemps. Il faut ensuite nettoyer
soigneusement la bouteille.



NEDERLANDS 7

Reinigen

Was, spoel en droog de isoleerkan voor

het eerste gebruik af. De isoleerkan is
vaatwasserbestendig. Wanneer je met de
hand afwast, gebruik dan een oplossing van
water en bicarbonaat of afwasmiddel.

Goed om te weten

— Verwarm de kan voor met heet water (of
koel deze met koud water) dan behou-
dt de drank de gewenste temperatuur
langer. Gebruik de isoleerkan nooit in
de magnetron, oven of vriezer.

— Bewaar geen koolzuurhoudende dranken
in de isoleerkan omdat die een druk
kunnen opbouwen waardoor de deksel
met veel kracht omhoog wordt geper-
st. Hetzelfde kan gebeuren wanneer
suikerhoudende dranken in de isoleer-
kan worden blootgesteld aan warmte,
omdat er dan een gistingsproces op
gang komt.

— Gebruik de isoleerkan bij voorkeur niet
voor warme melkproducten of voedsel
voor kinderen. Bacterién kunnen zich
snel ontwikkelen en ook dan komt er
een gistingsproces op gang. Wanneer
er ondanks alles melkproducten of
eten voor kinderen in de isoleerkan
zijn bewaard, mag dit slechts korte
tijd duren. Reinig de isoleerkan daarna
zorgvuldig.



DANSK 8

Renggring

Opvask, skyl og aftgr termokanden fgr den
tages i brug. Termokanden tdler maskinop-
vask. Vasker du den manuelt skal det veaere
i en blanding af vand og bikarbonat eller
opvaskemiddel.

Godt at vide

— Opvarm kanden med kogende vand
(eller kgl den af med koldt) s& holder
drikken den gnskede temperatur laenge-
re. Brug aldrig termokanden i mikroovn,
ovn eller fryser.

— Kulsyreholdige drikke bgr ikke opbeva-
res i termokander da der kan dannes
tryk der med stor kraft presser laget
op. Det samme kan ske hvis sukkerhol-
dige drikke i termokanden udseettes for
varme, der seetter en gaeringsproces i
gang.

— Undg3 at bruge termokanden til varme
meelkeprodukter eller bgrnemad. Der
kan hurtigt udvikles bakterier som ogsa
kan igangseette en geeringsproces. Op-
bevares der alligevel malkeprodukter
i termokanden bgr det kun veere i kort
tid. Termokanden bgr derefter omhyg-
geligt renggres.



ISLENSKA 9

prif

bvoid, skoli® og purrkid hitabrdsann ddur
en hann er notadur i fyrsta skipti. Brusinn
ma fara i upppvottavél. Ef hann er pveginn
i hdndunum, beetid alltaf matarséta eda
upppvottalegi vid vatnia.

Gott ad vita

— Til ad tryggja ad innihaldid haldi
aeskilegu hitastigi lengur er snidugt ad
hita brdsann med heitu vatni (eda keela
hann med kéldu vatni). Setjid hitabridsa
aldrei i 6rbylgjuofn, ofn eda frysti.

— Geymid ekki gosdrykki i floskunni.
prystingurinn getur magnast og loki&
sprungid med miklu afli. Pad sama getur
gerst ef sykradir drykkir i floskunni
hitna miki&, pvi peir gerjast vid hitann.

— Notid brasann ekki fyrir barnamat eda
drykki ar heitri mjélk ef hjé pvi verdur
komist. Bakteriur eda myndast hratt i
hitanum og gerjun hefst. Ef barnamatur
er settur i brdsann, geymid hann par
adeins i stutta stund og prifid floskuna
vandlega a eftir.



NORSK 10

Rengjgring

Vask, skyll og tgrk av termosen fgr fgrste
gangs bruk. Termosen taler maskinopp-
vask. Om du vasker opp for h&nd, vask
med vann tilsatt natron eller oppvaskmid-
del.

Nyttig 3 vite

— Forvarm kannen med varmt vann (eller
kjgl den ned med kaldt) for at drikken
skal holde gnsket temperatur lenger.
Sett aldri termosen i mikrobglgeovn,
stekeovn eller fryser.

— Kullsyreholdige drikker bgr ikke oppbe-
vares i termosen da de kan danne et
trykk som presser opp lokket med stor
kraft. Det samme kan inntreffe dersom
sukkerholdige drikker i termosen utset-
tes for varme, da det settes igang en
gjeeringsprosess.

— Unnga a bruke termosen til varme mel-
keprodukter eller barnemat. Bakterier
kan utvikles raskt, og ogsa da starter
en gjeeringsprosess. Dersom melkepro-
dukter og barnemat allikevel oppbe-
vares i termosen bgr det kun veere
for kort tid. Termosen bgr deretter
rengjgres ngye.
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Puhdistus

Pese, huuhtele ja kuivaa termos ennen
kayttédnottoa. Termos on konepesun
kestdva. Kadsinpesussa voit kayttda veteen
liuotettuna astianpesuainetta tai bikarbo-
naattia.

Hyva tietdaa

— Esildammita kannu kuumalla vedella (tai
jaahdyta kylmalla vedelld), niin juoma
sailyy halutun lampéisena pitkaan. Ala
laita termoskannua mikroon, uuniin tai
pakasteeseen.

— A3 sailytd termoskannussa hiilihappo-
pitoisia juomia, silld ne voivat aiheutta
painetta, joka tyontaa kannen auki
voimalla. Sama voi tapahtua, jos sok-
eripitoiset juomat lampenevat, silla ne
saavat aikaan kdymisprosessin.

— Termoskannu ei sovellu lampimille
maitotuotteille tai vauvanruoille, silla
bakteerit alkavat kehittyd nopeasti
ja kaynnistavat kaymisprosessin. Jos
kuitenkin sailytadt termoskannussa
lyhyen aikaa maitotuotteita tai vauvan-
ruokaa, pese termoskannu sen jalkeen
huolellisesti.
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Rengoring

Diska, skolj och torka av termosen fore
férsta anvandning. Termosen tal maskin-
disk. Om du diskar fér hand, diska med en
blandning av vatten och bikarbonat eller
diskmedel.

Bra att veta

Foérvdarm kannan med hett vatten (eller
kyl den med kallt) s& haller drycken 6n-
skad temperatur langre. Anvand aldrig
termosen i mikro, ugn eller frys.
Kolsyrade drycker bér inte férvaras i
termosen eftersom de kan bilda ett
tryck som pressar upp locket med

stor kraft. Samma sak kan intraffa

om sockerhaltiga drycker i termosen
utsatts for varme eftersom det startar
en jasprocess.

Undvik att anvanda termosen till varma
mjolkprodukter eller barnmat. Bakterier
kan snabbt utvecklas och dven da star-
tar en jasprocess. Om mjélkprodukter
eller barnmat trots allt férvaras i termo-
sen bor det endast vara under en kort
tid. Termosen bor dérefter rengdras
noga.
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Cisténi

Pfed prvnim pouzitim termosku umyjte,
oplachnéte a osuste. Termosku Ize myt v
mycce. PFi myti v ruce vzdy pouzijte vodu s
jedlou sodou nebo cisticim prostfedkem.

Co je dobré védét

— Termosku zahfejte horkou vodou (nebo
zchladte studenou vodou), aby si obsah
termosky udrzel pozadovanou teplotu
co nejdéle. Termosku nikdy nepouzive-
jte v troubé, mikrovinné troubé nebo
mraznicce.

— V termosce neuchovavejte Sumivé
napoje. Vznikly tlak mGze zplsobit uvol-
néni zatky s velkou silou. Stejné riziko
mUize nastat, kdyZ jsou sladké napoje v
termosce vystaveny teplu, které vyvola
proces kvaseni.

— Termosku byste neméli pouzivat k
uchovavani détské stravy a napojl
s mléka. Bakterie se v teplu mohou
rychle mnozit a vyvolat proces kvaseni.
Date-li mléko nebo détské jidlo do
termosky, uchovavejte je v termosce
pouze kratku dobu, a termosku poté
peclivé umyjte.
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Limpieza

Lavar, enjuagar y secar antes de usar. Este
termo se puede lavar en el lavavajillas.

A mano, lavar con una mezcla de agua y
bicarbonato o detergente liquido.

Informacion importante

— Calentar el termo con agua caliente
(o enfrialo con agua fria), para que la
bebida mantenga la temperatura mas
tiempo. Nunca utilizar el termo en el
microondas, horno o congelador.

— No utilizar con bebidas gaseosas, pues
pueden producir una presién que puede
despedir la tapaa. Lo mismo puede
suceder con bebidas azucaradas que
hayan sido sometidas a calor, ya que se
genera un proceso de fermentacion.

— Evitar llenar el termo de productos
lacteos calientes o de potitos. Las
bacterias se podrian reproducir
rapidamente, fermentando. Si, a
pesar de todo, se guardaran potitos o
alimentos lacteos en el termo, sélo sera
poco tiempo. Luego, limpiar el termo
detenidamente.
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Pulizia

Lava, sciacqua e asciuga il thermos appena
acquistato. Il thermos €& lavabile in lavasto-
viglie. Se lo lavi a mano, aggiungi all’acqua
del bicarbonato di sodio o del detersivo per
piatti.

Informazioni utili
— Scaldando il thermos con acqua calda

(o raffreddandolo con acqua fredda),

il contenuto manterra la temperatura
desiderata piu a lungo. Non mettere
mai il thermos nel forno, nel microonde
o nel congelatore.

Non mettere nel thermos bevande
gassate: la pressione potrebbe fare es-
plodere il tappo con grande forza. Cor-
reresti lo stesso rischio esponendo al
calore le bevande zuccherine contenute
nel thermos, perché si svilupperebbe un
processo di fermentazione.

Non usare il thermos per la pappa dei
bambini o per bevande a base di latte
caldo: potrebbero svilupparsi dei batteri
che provocherebbero un processo di
fermentazione. Se metti prodotti a
base di latte o la pappa dei bambini nel
thermos, lasciaceli per poco tempo,
dopodiché pulisci bene il thermos.
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Tisztitas

Els6 hasznalat el6tt mosd, 6blitsd ki és
szaritsd meg a termoszt. A palack mosoga-
togépben elmoshaté. Ha kézzel mosogatod,
mindig adj a vizhez folyékony mosogato-
szert.

J6 tudni

Hasznalat el6tt 6blitsd ki a palackot for-
ré vagy hideg vizzel, ezdltal a folyadék,
amit beletdltesz hossz( ideig meg6rzi
a kivant h6mérsékletet. Soha ne tedd a
flaskat mikrohulldmu sitébe, hagyoma-
nyos slitébe vagy fagyasztoba.

Ne tarts szénsavas italt a flaskaban. A
buborékos folyadékban 1évé nyomas
szétrobbanthatja a parafadugét. Ugyan-
ez torténik, ha a benne Iévd édes, cuk-
ros folyadékot erés héhatasnak teszel
ki, mivel a hevités erjesztést idéz elG.
Ha lehetséges, ne hasznald a flaskat
olyan bébiételekhez illetve italokhoz,
melyek tejet tartalmaznak. A tejben
|év6 baktériumok a melegben gyorsan
fejlédnek, és ha az ilyen étel/ ital hosz-
szu ideig melegen all, erjedésnek indul.
Ha tejet tartalmazo bébiételt vagy italt
teszel a flaskaba, azt csak rovid ideig
tedd, és hasznalat utan alaposan mosd
ki a flaskat.



POLSKI 17

Mycie

Przed pierwszym uzyciem umyj, optucz

i wysusz termos. Termos mozna my¢ w
zmywarce. Jesli myjesz recznie, zawsze
pamietaj, aby doda¢ do wody troche sody
oczyszczonej lub srodka do mycia naczyn.

Warto wiedzie¢

— Ogrzanie termosu cieptg woda (lub
ochtodzenie woda zimna) sprawi, ze
jego zawartos¢ dtuzej utrzyma odpo-
wiednig temperature. Nigdy nie uzywaj
termosa w kuchence mikrofalowej,
piekarniku lub zamrazarce.

— Nie trzymaj w termosie napojéw gazo-
wanych, gdyz ci$nienie moze spowo-
dowad, ze korek eksploduje. To samo
moze zdarzyc¢ sie, jesli ostodzony napéj
w termosie wystawisz na dziatanie
ciepta, gdyz przyspiesza ono proces
fermentacji.

— Jesli to mozliwe, unikaj trzymania w ter-
mosie jedzenia dla niemowlat lub napo-
jow na bazie gorgcego mleka. W cieple
szybko rozwijajq sie bakterie i naste-
puje proces fermentacji. Jesli jednak
trzymasz w termosie jedzenie lub mleko
dla niemowlat, réb to tylko przez krotki
okres czasu i zawsze wymyj doktadnie
termos po opréznieniu.



EESTI 18

Puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske,
loputage ja kuivatage termospudel. Toodet
vOib pesta ndudepesumasinas. Kui pesete
kasitsi, lisage pesuveele alati s66gisoodat
vOi ndudepesuvahendit.

Kasulik teave

— Termose eelsoojendamine kuuma veega
(vOi jahutamine kiilma veega) tagab
soovitud temperatuuri sailitamise
pikema aja jooksul. Arge kunagi
kasutage termost mikrolaineahjus,
ahjus voi stigavkllmikus.

— Arge hoidke termoses karboniseeritud
(gaseeritud) jooke. Rdhu all olles
ja selle suurenedes voib kork
plahvatada. Sama asi vdib juhtuda
magusate jookidega, kui termos satub
kuuma keskkonda, kuumus kaivitab
kaarimisprotsessi.

— Voimalusel éarge pange termosesse
imikutoitu ja jooke, mis on valmistatud
kuumast piimast. Bakterid hakkavad
kuumas kiiresti paljunema ja kaivitavad
kaarimisprotsessi. Kui soovite
termoses hoida imikutoitu voi piima,
siis vOite seda teha vaid lihikese aja
jooksul, hiljem tuleb termos korralikult
puhastada.



LATVIESU 19

Tirisana

Pirms termosa pirmas lietoSanas reizes
kartigi nomazgajiet, noskalojiet un
noslaukiet. Termosu drikst mazgat trauku
mazgajama masina. Mazgajot ar rokam,
vienmér ddenim pievienojiet dzeramo sodu
vai trauku mazgasanas lidzekli.

Noderiga informacija

— Ja jus pirms lietoSanas termosu
izskalosiet ar karstu (vai aukstu) tdeni,
Skidrums ilgak saglabasies vélamaja
temperatira. Termosu aizliegts lietot
mikrovilpu krasni, cepeskrasni vai
saldétava.

— Nelejiet termosa gazétus dzérienus.
Spiediena paaugstinasanas
termosa var izraisit spradzienu.

Tas pats var gadities, ja termoss
ar saldinatu skidrumu tiek paklauts
siltuma ietekmei, jo siltums veicina
fermentésanos.

— Nav ieteicams termosa liet bérnu
partiku vai dzérienus, kas izgatavoti
no karsta piena. Siltuma var izplatities
baktérijas, kas veicina fermentésanos.
Bérnu partika un dzérieni, kas
izgatavoti no karsta piena, termosa
drikst atrasties [oti Tsu laiku. Termoss
péc tam Joti rdpigi jaiztira.
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Valymas

Pries naudodami termosa pirma karta,
iSplaukite jj, praskalaukite ir iSSluostyki-
te. ISpilkite i$ termoso visus likucius, kai
panaudojate. ISplaukite rankomis, jpyle |
vandenj Siek tiek sodos ar indy_ ploviklio.

Naudinga zinoti

— Jei perplausite termosg karstu vandeniu
(ar atvésinsite Saltu), jo turinys ilgiau
iSliks pageidaujamos temperatdros.
Negalima termoso naudoti mikrobangy
krosneléje, orkaitéje ar déti | Saldiklj.

— Nelaikykite termose gazuoty gérimy.
Susidares slégis gali iSmusti dangtel;.
Taip gali atsitikti ir su saldintais gérima-
is, jei jie Sildomi, nes tuo metu suakty-
véja fermentacijos procesas.

— Nelaikykite termose kadikiy maistelio
ir i$ karsto pieno paruosty gérimy.
Aukstoje temperatiroje greitai daugi-
nasi bakterijos ir vyksta fermentacijos
procesas. Kidikiy maistelj ar pieng
galima laikyti termose tik labai trumpai.
Po to kruopsciai iSplaukite termosa.
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Limpeza

Lave, enxagle e seque o termo antes de o
usar pela primeira vez. O termo pode ser
lavado na méquina de lavar louga. Se o la-
var a mdo, acrescente sempre bicarbonato
de soda ou detergente para louga a agua.

Informagdo importante

Pré-aquecer o termo com agua quente
(ou arrefecé-lo com agua fria) é ga-
rantia de que o conteuldo ira conservar
a temperatura desejada durante mais
tempo. Ndo use nunca o termo no
micro-ondas, no forno ou no conge-
lador.

N&o introduza bebidas carbonatadas
(gasosas) no termo. A pressdo poderia
fazer explodir a tampa com uma forga
consideravel. A mesma coisa poderia
acontecer quando, contendo bebidas
acucaradas, o termo fosse exposto ao
calor, visto que o calor pde em funcio-
namento o processo de fermentagao.
Se for possivel, evite usar o termo para
comidas de bebé e para bebidas feitas
com leite quente. Este tipo de alimen-
to poderiam desenvolver bactérias
rapidamente e dar inicio a um processo
de fermentacdo. Caso tiver que guardar
leite ou comida para bebé, certifique-se
que é apenas por breve tempo, e limpe
em seguida o termo cuidadosamente.
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Curatare

Spala, clateste si usuca termosul inainte de
prima utilizare. Butelia termosului poate fi
spalata la masina de spalat vase. Daca o
speli manual, adauga intotdeauna bicarbo-
nat de sodiu sau detergent lichid in apa.

Informatii utiile

— Incalzirea prealabilad a buteliei cu apa
fierbinte (sau racirea ei cu apa rece)
asigurd pastrarea temperaturii dorite
a continutului. Nu folosi niciodata un
termos intr-un cuptor cu microunde,
intr-un cuptor obisnuit sau intr-un
congelator.

— Nu pastra bauturi carbonatate in bute-
lie. Acumularea presiunii poate determi-
na spargerea capacului. Acelasi lucru se
poate intdmpla daca bauturile cu zahar
din butelie sunt expuse la caldura,
pentru ca aceasta determina procesul
de fermentare.

— Daca este posibil, nu folosi butelia
termosului pentru a pastra mancarea
pentru copii sau bauturi care contin
lapte fierbinte. Caldura determina
dezvoltarea rapida a bacteriei si fer-
mentarea. Daca totusi pastrezi méanca-
rea copilului in termos, nu o l3sa decat
un timp scurt, si intotdeauna curata
termosul dupa aceea.



SLOVENSKY 23

Urzba

Pred prvym pouzitim termosku umyte,
opléchnite a osuste. Termosku je mozné
umyvat v umyvacke riadu. Pri ru¢nom
umyvani vzdy pouZivajte vodu so sédou
bikarbonou alebo Cistiacim prostriedkom.

Uzitoc¢né informacie

— Termosku zahrejte hortcou vodou
(alebo schladte studenou vodou), aby
si obsah termosky udrzal poZzadovanu
teplotu ¢o naJdIhS|e Termosku nlkdy
nepouZivajte v rure, mikrovinnej rire
alebo mraznicke.

— V termoske neuchovavajte sytené
(sumivé) napoje. Vzniknuty tlak moze
sposobit prudke uvolnenie zatky Rov-
naké riziko hrozi, ak st sladké napoje v
termoske vystavené teplu, ktoré vyvo-
lava proces kvasenia.

— Termosku by ste nemali pouZivat na
uchovavanie kojeneckej stravy a na-
pojov z horiceho mlieka. Baktérie sa
v teple mézu rychlo mnozit a vyvolat
proces kvasenia. Ak date mlieko alebo
kojenecku stravu do termosky, ucho-
vavaijte ich v nej iba kratko a termosku
potom dbkladne vyplachnite.



BBbJITAPCKM 24

MouuncreBaHe

MN3MninTe, nannakHeTe 1 noacyweTe
BaKyyMHaTa 6yTunka npeau aa s
M3non3saTe 3a NbpBU NbT. MoxeTe Aa

A U3MMEeTEe B MUSISIHA MalLMHa. AKO ro
HanpaBuTe Ha pbka, AobaBeTe coaa
6ukapboHaT unn nammBaly npenapaT KbM
BoAaTa.

[o6pe e na 3HaeTe

— [peaBapuTenHoOTO 3arpsiBaHe
Ha Tepmoca c Tonna sBoaa (Mnu
M3CTyAsiBaHe CbC CTyAeHa) No3BonsBa
Ha CbAbpXaHMETO Aa 3anasu xenaHaTta
TemnepaTypa 3a no-AbAro. Hukora He
M3Mnon3BaliTe TEpMOC B MUKPOBB/IHOBA
neyka, roTBapcka rneuka unu cdpusep.

— He apbXxTe B TepMoca rasmpaHm
HanNUTKW. HansiraHeTo MoXe Aa NPUYNHMU
MOLLHa eKCcnio3usa Ha 3anylwankara.
CbLLOTO MOXe fia Ce Cly4u, ako Crnagku
HanWTKW B TepMOCa Ce uanaraT Ha
BMCOKa TeMnepaTtypa, 3aloTo T4
3a4eicTBa npoueca Ha pepMmeHTaums.

— Tlpun Bb3MOXHOCT n3bareanTe aa
n3nonseaTte TepMoca 3a bebeluka
XpaHa W HanuTKu oT TonJo Masko. B
TonsMHaTa 6bpP30 MoraT Aa ce pa3BusT
bakTepuun 1 aa 3agencTeaT npoueca Ha
depmeHTaums. AKo BCe Nak ce Hanara,
APpbXTe MAsSko unn 6ebewka xpaHa B
TepMoca camMo 3a KpaTKo BpeMe u cnej
TOBa BCEKW NbT U3MUBAWTE BHUMATESHO.
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Cigéenje

Prije prve upotrebe operite, isperite i osu-
Site termosicu. Termosica se moze prati u
perilici posuda. Ako je perete rucno, ulijte
vodu i dodajte sodu bikarbonu ili deterdzent
za pranje posuda.

Dobro je znati
— Zagrijavanjem termosice vru¢om vodom

(ili hladenjem hladnom vodom) njezin
¢e sadrzaj dulje zadrzati zeljenu tem-
peraturu. Nikad ne koristite termosicu u
mikrovalnoj peénici, peénici ili zamrzi-
vacu.

— Termosica nije prikladna za gazirana

pi¢a. Cep zbog pritiska moze snazno
puknuti. Isto se moZe dogoditi sa za-
sladenim pi¢ima ako su izlozena toplini,
jer toplina pokrece fermentaciju.

Ne koristite termosicu za hranu za bebe
ili za pi¢a s vru¢im mlijekom. Bakterije
se mogu brzo razmnoziti na toplini i
pokrenuti fermentaciju. Ako ipak drzite
hranu za bebe ili mlijeko u termosici,
neka to bude na kratko vrijeme. Nakon
toga temeljito ocistite termosicu.
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Ka@apiopog

MAUvTE, EeNAUVTE KAl OTEYVWOTE TO
nayoup! NpIv To XPNOILOMOINCETE YId NPpWTH
popd. To nayoupl pnopei va nAuBei oTo
nAuvThApIo Twv MaTtwyv. Eav 1o NnAUVETE 0TO
XEPI, NAVTA va NPooBETETE GTO vePO 06da N
uypO NAuGIipaToG MIATWV.

Ti npénel va yvwpileTe

— TMpoBeppuaivovTag To BepUOG pe (eaTo
vepo (N KPUWVOVTAC TO HE KpUo
VEPO), €ival BERAIO OTI TO NEPIEXOUEVO
KpaTda Tnv enbupnTr Bepuokpaacia yia
MEYAAUTEPO XPOVIKO d1doTnua. Mnv
XpnolgonoleiTe NoTE £€va BepUOG o€
(PoUPVO HIKPOKUUATWY O€ GpoUPVO N O€
KaTaywukTn.

— Mnv TonoBeTeiTe avBpakoUxa (appwdn)
noTda oto BepudG. H ouoowpeupevn
nieon pnopei va npokaA&oel Tnv
EKOQEVOOVNON TOU PEANOU PE HEYAAN
duvapn. To idlo pnopei va oupBei,
€4V 0TO BepUOG EXETE TONOBETHOEI
axapwdn noTa, Kal To apnoETE
ekTEBEIYEVO OE (e0TO PEPOG, OedOMEVOU
OTI N uwnAn Beppokpaacia pnopei va
evepyonoinoel Tnv diadikacia {Upwaong.

— Eav eival duvaTtodv, anopUyeTe va
XPNOIJONoEiTE TO BEPUOC Yia TO paynTo
TOU Pwpou n yia noTd pe Baon To {eoTd
yaha. Me tnv ZéoTn, pnopei ypriyopa
va avanTtuxBouUv pikpoBia kai va
evepyonoinBei n diadikacia LUPwongG.
Eav TeAIKAG OVTWG TONOBETHOETE
oTO BepoOC NaIdikd paynTo n yaha,
BeBaiwBeiTe 0TI Ba gival yovo yia Pikpo
XPOVIKO d1doTnua, Kal JeTd, navra va



NAEVETE TO BePPOC KaAa.
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Yxon

Mepen nepBbIM UCNONb30BaHWEM TEPMOC
cnepyeT BbIMbITb U BbITepeTb. TepMocC
MOXHO MbITb B MOCYLOMOEYHOW MallUHe.
Ecnu xe Bbl MOeTe TepMOC BPYUYHYIO,
nob6aBbTe B BOAY MUTbLEBOW COAbl UK
XKMAKOCTWU ANS MbITbS MOCYAbI.

MonesHas nidpopmauua

— Ecnu npeaBapuTenbHO ONONOCHYTh
TepMoc ropsiyein (Mnn XxoNnoaHO) BOAON,
cofepxumoe TepMmoca byaeT gonblue
COXpaHsTb HeobxoauMyo TemnepaTypy.
Hwukorpa He cTaBbTe TepMoc B CBY-
neyb, AyXOBKY MW MOPO3U/bHUK.

— He HanuBaWTe B TepMOC rasampoBaHHble
(wnny4ymne) HannTKK. MNMoBbIWEHHOE
[aBNEeHNE MOXET C CUON BbITOJIKHYTb
npobky n3 Tepmoca. To e camoe MoxXeT
NpPOU30ITH, €CNIU TEPMOC C HAaNUTKOM
HaxoAMTCS B TenJse, Tak Kak MoXeT
HayaTbCsa Npouecc 6poxeHuns.

— CrapaiTecb He UCNonb30BaTb TEPMOC
A5t FOPSIYMX MOJIOYHbIX MPOAYKTOB U
[ETCKUX CMecei: B 3TUX npoayKTax
6bICTPO pa3BuBatTCs HakTepuu,

M HauyMHaeTcs npouecc 6poxeHuns.
MonouHble NPOAYKTbl UN AETCKYIO0
CMeCb MOXHO OCTaBfsATb B TepMoce
NUWb Ha HEKOTOPOE BpeMs, Nocie Yero
TepMocC cnefyeT TWwaTesibHO BbIMbITb.
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Cigéenje

Pre prve upotrebe, operite, isperite i
osusite termos. Termos mozete prati u
masini za sude. Ako ga perete ruc¢no, u
vodu dodajte sodu bikarbonu ili sredstvo za
ispiranje.

Dobro je da znate

— Da bi sadrzaj imao zeljenu temperaturu
pre sipanja u termos, zagrejte termos
ispiruci ga toplom vodom (ili ga
ohladite). Nemojte koristiti termos
u mikro-talasnoj peénici, pecnici ili
zamrzivacu.

— Nemojte drzati gazirane napitke u
termosu. To stvara pritisak koji uz
priliénu snagu moze eksplodirati i
izbaciti poklopac. Isto se moze desiti
i zasladenim pi¢ima ukoliko su izloZeni
suncu jer toplota podstice fermentaciju.

— Ako je moguce nemojte u termos
stavljati hranu i pice za bebe sa
toplim mlekom. Na toploti se brzo
razvijaju bakterije i podstice proces
fermentacije. Ako ipak odludite da
drzite mleko i hranu za bebe u termosu,
neka to bude samo za kratko i uvek
pazljivo operite termos posle toga.
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Cis&enje

Preden prvi¢ uporabite termovko, jo operite
in obriéivte. Lahko jo perete v pomivalnem
stroju. Ce jo perete na roke, v vodo vedno
dodajte nekaj sode bikarbone ali detergen-
ta.

Dobro je vedeti

— Ce termovko pred uporabo sperete s
toplo vodo (da jo segrejete) ali s hladno
vodo (da jo ohladite), bo tekocina dlje
ohranila Zzeljeno temperaturo. Termov-
ke nikoli ne dajajte v mikrovalovno oz.
navadno pecico ali hladilnik.

— V termovki ne hranite gaziranih pijac.
Zaradi pritiska lahko raznese po-
krovéek. Podobno se lahko zgodi tudi,
Ce se sladke pijace v termovki pregre-
jejo, saj se pri tem zacne alkoholno
vrenje ali fermentacija.

— Termovke raje ne uporabljajte za
shranjevanje otroske hrane ali napitkov
iz toplega mleka. V toplem okolju se
hitro razvijejo bakterije, ki povzrocijo
fermentacijo. Ce v termovki hranite
mleko ali napitek za otroka, naj bo to le
za kratek Cas, po uporabi pa termovko
vedno skrbno ocistite.
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Temizleme

ilk kullanimdan énce termosu yikayin,
durulayin ve kurulayin. Termos bulasik
makinesinde yikanabilir. Elde yikayacak-
saniz, suyun igine her zaman karbonat veya
bulasik deterjani ekleyin.

Bilmekte fayda var

— Termosu sicak su ile 1sitmak (veya
soguk su ile sogutmak) igindeki sivinin,
istenen 1sida daha uzun sire korun-
masini saglar. Termosu higbir zaman
mikrodalga firin, firin veya derindondu-
rucuda kullanmayin.

— Karbonath (gazh) icecekleri termosta
saklamayin. Basing, tipanin patlamasina
sebep olabilir. Termosun igindeki sekerli
icecekler isiya maruz birakildiginda da
ayni durum yasanabilir, 1sI sayesinde
eksime slreci harekete geger.

— Termosu bebek mamalari ve sicak st
ile hazirlanmis igecekler igin kullanmak-
tan kaginin. Bakteriler sicak ortamda
kolayca Ureyebilir ve eksime slirecini
harekete gegirir. Termosta sit veya
bebek mamasi bulundurursaniz, kisa bir
stire termosta kaldigina emin olun ve
ardindan termosu iyice temizleyin.
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